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Romero Britto, 
artista de artistas 


Romero Britto es dueño de una galería que lleva su nombre en 
Miami Beach, y allí exhibe sus cuadros, esculturas, vajilla, ropa 
y una línea de perfumes. Fotos por Four Seasons Media. 


Por Angélica D. Willard 7 

Cuando a Romero Britto le pidieron ser el realizador del afiche 
oficial del evento Grand Prix Américas, para los que conocen su 
trayectoria, no fue una.sorpresa. 

Ha sido un galardón más para este artista de artistas que sobre 
esta obra dijo “es un reflejo del caribe, y de lo que es Miami” 

Romero Britto, originario de Recife, Brasil, que lleva la 
cadencia del ritmo llevado al color, es reconocido por su vibrante 
neo-pop cubista, hecho que además le hizo ser partícipe del diseño 
del primer afiche oficial para el primer Grammy Latino, en 
septiembre de 2000. 

Exponiendo en 140 galerías a través de todo el mundo sus 
obras están adornando el palacio de la familia real sueca, a la par 
con la de famosos artistas como Arnold Schwartzenegger, Wihtney 
Houston, deportistas como Michael Jordan y Andre Agassi, así 
como también la casa del ex-presidente George Bush. 

Dueño de una galería que lleva su nombre en Miami Beach, 
este prolífero artista exhibe allí sus cuadros, esculturas, vajilla, 
ropa y por si fuera poco, una línea de perfumes muy sensuales. 

“Ha sido para mí un honor que me eligieran para diseñar este 
cuadro que será rematado para obras de caridad”, dice Britto a 
¡Vamos!, del afiche para el evento que revolucionará Miami, a 
fines de septiembre. 

“Soy muy amigo de Emerson Fittipaldi, y aficionado a las ca- 
rreras de auto, por esta razón diseñé además estos cascos protectores 
oficiales, para ser rematados”, comenta orgulloso de su obra que 
irá a instituciones benéficas que están afiliadas al evento. 

Un ánimo filantrópico que ha traspasado todas las fronteras, 
ayudando además con su trabajo al hospital de niños St. Judes Re- 
search Hospital, la Cruz Roja Americana, Best Buddies Interna- 
tional y ala UNICEF, para la que diseñó en 1999 la serie de estam- 
pillas que se tituló “Education-Keystone to the 21st. Century”. 

Cabe destacar en su magnífico trabajo los vasos con motivos 
del popular ratoncito Mickey de Disney, parte de una serie limitada 
de serigrafías llamadas Mickey’s World, Mickey’s Greatest Love 
y Britto Mickey Mouse, de la obra Head To Toe, cuyos originales 
se encuentran en manos de la empresa Disney y coleccionistas 
privados. 

Creador de la serie Children of the World, para la Movado 
Children's Foundation, diseñó la colección de relojes en una edición 
especial que hizo Movado, generándose la cantidad de un millón 
de dólares, en pro de los niños. 

Con mucha modestia, este genial artista conversa de sus logros 
de forma muy sencilla, sonriente siempre departe con sus amigos, 
los pilotos de la Champ Car, entre los que se encuentra su ídolo y 
amigo, Emerson Fittipaldi. 

“Elegimos a Romero Britto para el diseño de este año por sus 
grandes méritos”, comentó Chuck Martínez, presidente del Grand 
Prix Americas, que develó la obra junto al artista. 

Para los amantes del arte que deseen visitar su local Britto 
Central, Inc. pueden hacerlo en 818 Lincoln Road, Miami Beach, 
Florida 33139. Allí podrá apreciar su variedad artística y en un 
monitor adonde además se proyecta su imagen con famosos que la 
han visitado y la presentación de sus obras en la que podemos ver 
en su labor en pro de las víctimas del 9/11 junto a Michael Jack- 


-son, cuando lo pinto el cuadro que fue la carátula del CD “What moe 


Por Roberto Cazorla 

(EFE).- La artista cumple 40 
años, y lo celebrará con su familia 
y algunos amigos e inictará en Los 
Ángeles (California) una gira 
mundial. A los 11 años se inicio 
como cantante de gospel y espirt 
tuales negros. Casada con el can- 
tante Bobby Brown, tienen una hi- 
jade 10 años. Se siente nueva des- 
pués de haberse sumergido en las 
aguas del río Jordán, durante una 
ceremonia bautismal, tras confe- 
sar su caída en las drogas y su re- 
dención gracias a la oración. 

“Han quedado atrás las lo- 
curas de juventud. Desde esta 
edad reconozco que la vida tiene 
otros matices”. dijo. No siente 
nostalgia porque sigue conside- 
rándose joven y con deseos de “le- 
vantar el vuelo” hacia los sonidos 
más infinitos de la música que es 
lo más importante de su vida en 
lo profesional. 

En su gira mundial que inicia- 
rá en Los Ángeles. “En esta oca- 
sión voy a cantar hasta en los pue- 
blos más remotos de nuestra geo- 
grafía antes de embarcar para Eu- 
ropa. Me urge ponerme en contac- 
to con gente diferente, gente sen- 
cilla que no tiene acceso a las 
grandes salas donde actúo”. 

Dice que no se imagina ancia- 
na. “Siempre seré joven porque en 
mí los años se verán física, pero 
no psicológicamente. Cumplir 40 
años no me quitará el optimismo 
ni el deseo de hacer cosas y de 
superarme en todos los sentidos. 
Si he perdido tiempo, voy a recu- 
perarlo con la ayuda de 
Dios”. 

Aún disfruta de su 
último éxito discográfi- 
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Las Hadas, 
an Arabian 
nights dream 


vida”. 

Es arrebatadamente guapa. Es 
sencilla y afable. pero cambia los 
piropos inspirados por su físico 
por sus dotes interpretativos. “Pre- 
fiero que halaguen mi arte. Se 
puede ser una malísima cantante 
y ser muy bella, o lo contrario”. 

Houston no sólo posee una 
gran voz, sino que además destaca 
por las cuantiosas ayudas econó- 
micas que da a numerosos centros 
benéficos, especialmente los que 
se ocupan de los niños, y en 1989 
creó su propia fundación, “Whit- 
ney Houston Foundation For Chil- 
dren’, que se ocupa de ayudar a 
numerosos niños sin hogar, y 
también a atender a enfermos de 
cáncer. 

Nació en Newark, New Jer- 
sey, Estados Unidos, el 9 de 
agosto de 1963. “Me parece que 
fue el otro día cuando tenía 15 
años y ninguna idea de lo que era 
la vida. He madurado mucho”. 

No podía haber sido otra cosa 
que cantante, pues proviene de 
una familia de artistas. 

“Mi madre es estilista de gos- 
pel y Fol blues, y mi padre dirigió 
durante muchos años el coro de 
gospel. Soy sobrina de Dionne 
Warwick, y prima de Aretha Fran- 
klin. ¿Qué más se puede pedir?”. 

En 1983 se produjo su entrada 
definitiva en el mundo del disco, 
de la mano del productor y 
presidente de la “Artista Ré- 

cords”, Clive Davis, quien 
preparó su lanzamiento, 
con su primer álbum, 
“Whitney Houston”, que 
consiguió 40 discos de oro 
y de platino, y se mantuvo 


co puesto a la venta el pa- siete veces consecutivas Co- 
sado noviembre. Fue con el mo número uno en las listas es- 
álbum “Just Whitney”, con 


tadounidenses. La venta de 
el sencillo “Whatchulook- este elepé (más de 
mató. su mayor éxito del 
Continúa en 

la Pág. 4 


verano 2002, y sigue siendo 
solicitado por miles de 
oyentes de la radio en Es- 
tados Unidos. 

Ser madre ha sido lo 
más grande que la vida le 
ha concedido. “Aunque pa- 
rezca un tópico, la mujer no 
logra realizarse hasta que es 
madre”, 

No es cierto que la 
maternidad sea in- 
compatible con la 
música. “Hasta 
ahora he alterna- 
do ambas cosas, 
pero si no pu- 
diera, mi hija 
Bobby Kris- 
tina (que 
ahora tie- 
ne diez 
años), 
es. el 
centro 
d= e2 
mi eg 


La cantante 
norteamericana 
reanuda con fuerza su 
carrera artística. 
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enamora de ella y para salvarla de ser esclava decide 
regalársela a su prometida Amneris, la hija del rey 
de Egipto. El problema es que antes de la boda Am- 
neris descubre 2 los amantes y decide castigarlos 
enterrándolos vivos. Es interesante notar que Elton 
John, en su versión de la obra, usa la reencarnación 
para poner un final feliz a su Ópera rock. 

Esa noche, Paulette Ivory actuó su papel de Aida 
en forma excelente. Una de las artistas más versátiles 
en el llamado “West End” de Londres, la soprano 
inglesa tiene una voz maravillosa y la sabe utilizar 
Si quisiéramos describir su Aída con una palabra 
usaríamos “dignidad”. 

Desde que en el primer acto, la joven alta y 
delgada entró al escenario y simulando ser una de 
las visitantes de la exhibición del museo de artefactos 
egipcios se detuvo por breves momentos a verlos, 
en su forma de andar: espalda recta, cuerpo erecto, 
manerismos, y enunciación al hablar, Ivory. en su 
interpretación del papel de princesa Nubia, actuo con 
realeza en cada momento. Cuando cantó, en un tono 
exquisito y con enunciación impecable, en su 
interpretación, nos hizo sentir las canciones. Su “The 
Past in Antother Land” (El pasado en otra tierra) en 
la que se recuerda a sí misma que si quiere seguir 


viviendo en Egipto, tiene que recordar que ahora es 


Jerey Kushnier como Radamés y Paulette Ivory como 
Aída. Foto por Joan Marcus. 


Por Íride Aparicio, Crítica Cultural 

Aída. el musical con melodías de Elton John y 
letras escritas por Tim Rice, que se presenta como 
parte de la serie de American Musical Theatre of 
San José, tiene una combinación de actores que no 
le permiten perfección. 

En la noche de su debut, Aida fue ovacionada. 
Después de todo, el elenco que incluye en los papeles 
principales a Lisa Brescia como Amneris, Jeremy 
Kushnier como Radamés y Paulette Ivory represen- 
tado a Aída, en la parte vocal es excelente, pero es 
en sus actuaciones donde no es convincente. 

La historia (escrita por Linda Woolverton, Rob- 
ert Falls & David Henry Hwang) que Elton John 
usó en su ópera rock, (que recibió cuatro Tonys en 
el año 2000 en Broadway) es la misma historia que 
el compositor italiano Giuseppe Verdi (1813-1901) 
usara en Su Opera en cuatro actos Aída, que debutó 
en la Scala de Milán el 8 de febrero de 1872. Después 
de invadir y derrotar a Etiopía, los egipcios, con el 
guerrero Radamés a cargo de su ejército, hacen 
prisionera a Aída, la hija del rey etiope, Amonasro. 
Sin saber que la joven es princesa, Radamés se 
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una esclava, tuvo dramatismo y nostalgia. 

Dramatismo también en la interpretación de sus 
canciones lo tuvo Zoser, (Mickey Dolenz) en el papel 
de padre de Radamés, su dueto con el “Like Father 
like Son” (Como el padre el hijo) en el que ambos 
discuten sus diferencias estuvo magnífico. 

Como Radamés, la actuación de Kushnier fue 
convincente a veces y a veces no. Tal vez el vestuario 
(que en esta versión es el usado en el Egipto moderno, 
en vez del Egipto antiguo donde se supone que la 
acción se está desarrollando). hizo que Kushnier a 
veces nos hiciera creer en su Radamés, y otras sentir 
que lo estaba representando. Tal vez lo que más nos 
llamó la atención esa noche fue su falta de vocaliza- 
ción al cantar. 

Kushnier tiene en su instrumento musical un tono 
agradable, pero cuando canta lo hace en una forma 
tan rápida que no se le entienden las palabras en la 
mayoría de sus canciones. 

En la versión de Elton John. el papel de Amneris 
es difícil de representar porque es una mezcla de papel 
serio y al mismo tiempo se supone que tenga gracia. 
La canción cómica que canta Lisa Brescia, “My stron- 
gest Suit” (que podemos traducir como “mi fuerte”) 
en la que dice que es muy difícil sostener perfección 
puede aplicarse para describir la dificulta que tuvo la 
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Lisa Brescia como Amneris. Foto por Joan Marcus. 


artista en representar su papel. 

Al igual que Radamés, Brescia, que nos hizo 
reír con su “Los vestidos han sido siempre mi punto 
fuerte. Yo soy la ropa que uso, pero sé que me visto 
en forma muy moderna para afectar a cualquiera”, 
nos convenció, por momentos que era Amneris, 
pero no completamente, tal vez porque no supo in- 
terpretar con dramatismo los momentos más 
dramáticos (cuando descubre que Amneris, su 
prometido, quiere a Aída) de la obra. En su papel 
de Mereb (Eric L. Christian) actuó en forma 
convincente y cantó bien. 

Si no el vestuario, que en esta versión es 
“moderno” y hace perder en parte la veracidad, la 
producción se distingue por su escenografía. Mi 
set preferido es el que representa el Río Nilo, teñido 
de rojo por el sol, con las palmas en siluetas re- 
flejadas en el agua. El que nunca me ha gustado y 
en mi opinión, debería quitarse: representa cubos 
con barrotes. uno encima del otro, imitando jaulas 
conteniendo a los prisioneros esclavos nubios. Tal 
vez porque hace que los esclavos Nubios parezcan 
animales, lo que encuentro degradante. 

En su debut en San José, Aída fue recibida 
con una ovación de pie.s2 
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Tatiana, la reina de los niños, estuvo en San Francisco 


Ella es portavoz de una campaña nacional de concientización para ser donantes de Órganos 


cr oo o. noooro o oororrssoasmmme-. 


Durante su estancia en San Francisco, Tatiana, con la mejor disponibilidad 
compartió y firmó autógrafos a los niños que se dieron cita en esa ciudad. 


HATA 


Por Guadalupe Bellavance 

Fotos por Yilva Clevenger 

Con el fin de despertar una 
mayor conciencia en la donacion 
de órganos en la comunidad 
hispana, California Transplant 
Donor Network, llevo a cabo el 
Iro. de agosto el Día Nacional de 
Concientización de Donates 
Minoritarios. Por tal motivo, 
contaron con la presencia de su 
portavoz, la cantante mexicana. 
Tatiana. 

La Reina de los Niños habló 
en exclusiva para ¡Vamos! sobre 
sus futuros compromisos artís- 
tICOS. 

Nuevos proyectos 

“Lo más probable es que 
vuelva con el programa de te- 
levisión y estoy en plática con tres 
televisoras, una de ellas aquí en 
Estados Unidos, para que regrese 
El Espacio de Tatiana”, dijo la 
cantante nacida en Monterrey, 
Nuevo León. 

El programa televisivo, El Es- 
pacio de Tatiana estuvo al aire por 
cinco años en México, en los pri- 
meros lugares de popularidad. 
Ahora, La Reina de los Niños está 
nominada al premio Grammy con 
su última producción musical 
como Mejor Disco Infantil con las 


Tatiana, la Reina de los Niños, estuvo en San Francisco como portavoz 
de California Transplant Donor Network. 


Tatiana saluda a la camara de ¡Vamos!. 


LL LE 


mejores canciones de las peliculas 
de Walt Disney. 

“Y está por salir el volumen 
dos” agregó Tatiana, quien firmó 
contrato con nueva Casa disquera 
y Heva grabado ochos discos para 
niños y un total de 16 en en toda 
su carrera 

La cantante tiene una agenda 
apretada de trabajo en gira por 
muchas ciudades de los Estados 
Unidos y México 

Cabe recordar que Tatiana, 
desde sus inicios ha participado en 
importantes campañas en pro de 
concientización como la que 
realiza actualmente con Califor- 
nia Transplant Donor Network 


Muchos en México recorda- 
ran su participación en la campaña 
“Paternidad Responsable”, gra- 
bado junto al cantante boricua y 
ex-menudo, Johnny Lozada. Por 
dicha participación. a ambos les 
dieron un reconocimiento en la 
Casa Blanca 

Para finalizar, Tatiana recalcó 
que desde sus inicios ha estado in 
volucrada en ayudar a los demás, 
y más “ahora que me dedico cien 
por ciento a los ninos y que so» 
mamá. Me preocupan muchos 


ellos”. <> 


Entravision Radio features Cumbia hits on San Francisco Bay Area's KLOK-AM 


San Jose, Calif., — Entravi- sion Communications Corpora- 


sion Radio. a division of Entravi- tion (NYSE: EVC), announced 
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the new format for its longtime 
Regional Mexican station 
KLOK-1170 AM. The new 
Cumbia 1170 AM, is San Fran- 
cisco Bay Area's first station de- 
voted to playing the diverse and 
rich saunds from Mexico and 
Central/South America known as 
Cumbia music, a contemporary 
rhythmic genre. 

Cumbia 1170 AM appeals to 
the diverse Hispanic Adult 18-44 
and identifies with the Mexican 
and Central/South American cul- 
tures, a group that comprises the 
majority of the San Francisco Bay 
Area Hispanic community. The 
station features such artists as Los 
Angeles Azules, Sonora Dina- 
mita, and Rayito Colombiano, all 
of which have generated a lot of 
attention in the music industry 
with a broad catalog of hits and 
strong sales in the marketplace. 

“Cumbia 1170 AM compli- 
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ments our highly successful 
KBRG 100.3 FM Radio Ro 

mántica format, offering advertis 

ers targeting the Hispanic market 

place more opportunities for 
cross-promotional campaigns,” 
said Jeffery Liberman, President 
of Entravision’s Radio Division. 
“Our success with ¡Oye! 97.5 FM 
in Los Angeles inspired the 
Cumbia 1170 AM sound to rein- 
force the company’s dedication to 
providing the best and broadest 
Hispanic-targeted music on the 


dial.” 

“We're proud to be the first 
station in the Bay Arca to offer this 
type of programming that the 
Mexican and Central American 
Communities have wanted for so 
long. As one of the first stations 
in the country te tap into the 
Cumbia experience. this program- 
ming fills a void.” said Haz Mon- 
tana, Vice President of Program 
ming. “One of the BayArea’s first 
stations in Spanish, KLOK, now 
Cumbia 1170. will carry its tradi- 


tion of serving the Hispanic com- 
munity. 

“Cumbia 1170 AM offers the 
Bay Area Hispanic community a 
great new music alternative. It’s 
festive. upbeat and has a very 
danceable sound.” said Mike 
Murphy, General Manager. 
“There's now a station in this mar- 
ket that all Bay Area Latinos can 
enjoy and a morning show that 
will focus on music. local news 


and traffic. "sz 
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El desastre de “Gigli” 


Ben y a Jen solos en 


Por Rocío Ayuso 

Los Ángeles, (EFE).- Las 
malas críticas y los pobres resul 
tados de taquilla durante el fin de 
semana pasado del estreno de 
“Gish”, 


gonizan Jennifer Lopez y Ben 


la película que prota- 


Affleck, amenazan como mínimo 
la relación “artística” de la pareja. 

Con un presupuesto de 54 
millones de dólares y dos nombres 
de la lista “A” de Hollywood —la 
que convierte sus estrenos en éxitos 
de taquilla— el filme no ha re- 
caudado más de 3,7 millones de 
dólares en su primer fin de semana 
situándose en la séptima posición. 

La película ya ha sido baut- 
zada como el mayor desastre del 
año y su camino a los galardones 
“Razzie” (eufemismo por “pedo- 
rreta”) que se entregan a la vez que 
los famosos Oscar. ya está ga- 
rantizado. 

Se trata de un estreno que llegó 
con críticas tan duras como esas 
que aseguraban que ““Gigli” era un 
título tan impronunciable como 
insoportable de ver” o la que decía 
con sarcasmo que con este filme 
“J.Lo y Affleck finalmente han 
conseguido algo de intimidad” 

Vistas las proporciones del 
desastre. ahora las miradas están 
puestas en cómo afectará a la 
pareja más popular del año tamaño 
fracaso en la que es su primera 
colaboración cinematográfica. 

“Ben se lo toma más ala ligera 
pero J.Lo se lo ha tomado personal. 
Se han dado cuenta de que su 
relación es más un estorbo que un 
apoyo a la película”, declaró una 
fuente anónima en la página de 
Internet dedicada al cine 
www.imdb.com 

Al frente de los estudios Re- 
volution, productores de esta cinta, 
Tom Sherak tampogo ha sido ti 
mido a la hora de admitir con nom- 
bre y apellido que la pareja que 
domina las portadas de todas las 
revistas del corazón desde que co- 
menzó su relación (irónicamente 
durante el rodaje de “Gigh”) no ha 
funcionado a nivel artístico. 

“Seguirán siendo grandes es- 
trellas pero es posible que no vuel- 
van a trabajar juntos y, por cierto. 
no deberían”, admitió a la prensa. 

La mejor prueba de este “en- 
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deja a 


la pantalla 


El actor Ben Affleck y Jennifer Lopez al llegar a un teatro de Los Angeles 
para asistir al estreno de su nueva película *Gigli". EFE/Vince Buect 


triamiento” en las relaciones artis- 
ticas la ofrece el próximo estreno 
de “Jersey Girl”. película ya ro- 
dada con el tándem “Benniler” 
(acrónimo de Ben y Jennifer) de 
protagonista. 

Su estreno, previsto para fina- 
les de año. ba sido retrasado hasta 
el próximo, un cambio que la cri 
tica sólo ha explicado como un te 
mor de ambos a volver a pasar por 
el nismo calvario 

Ben y Jen. como se les conoce 
popularmente. no son la primera 
pareja real que es incapaz de fingir 
su amor en la pantalla 

Los ejemplos son muchos. 
desde Warren Beatty y Annette Be- 
ning hasta Russell Crowe y Meg 
Ryan. en el caso de actores. pasan 
do por Madonna y Guy Ritchie o 
Geena Davis y Renny Harlin en las 
parejas entre estrellas y directores. 

La segunda prueba de fuego 
será ver si su fracaso de película 
les afecta en lo personal como ocu 
rrió entre Crowe y Ryan o Davis y 
Harlin. donde la crisis en la ta 
quilla les Hevo a una sentimental 

“No es para tanto —afirmó 
Sherak 
lículas” 


. He visto peores pe 


Aunque algunas de las criticas 
parezcan poner en duda esa ati! 
mación es cierto que se han dado 
estrenos peores, como lo fue el pa- 
sado año “Las aventuras de Pluto 


y ova 
uertos 


en México) 


A Nwres de tos Ojos 
thet Ac 


OAXACA: 


- ISBN 0-9665876-1-8 


blished by La Oferta Review Inc. 
teview and El Vistazo Bilingual Newspapers 


Nash". filme de Eddie Murphy 
estrenado en unas 2.300 salas de 
BE 
cuya media por sala no pasó de los 


940 dólares 


similar a “Griehi a 


\demias, las comedias roman 
ticas en el género del crimen al que 
se apunta “Gigl” tienen por de 
finición una diticil acogida 

Asilo demostraron películas 
como “El honor de los Prizzi" 
protagonizada por Jack Nicholson 
y Anjelica Huston. o “The Mex; 
can”. un total fracaso pese a contar 
con otra pareja de excepción. esta 
sóloen ta pantalla, como Julia Rob 
erts y Brad Pitt 

Pese aestas justificaciones. s 
trata de un duro golpe para las 
carreras de López y Affleck, am 
bos acostumbrados a Cony erur sus 
estrenos en películas que superan 
con facilidad los cren millones de 
dólares en la taquilla 

De hecho, para López se trata 
del estreno más pobre desde “| 

Turn” (1997) y para Affleck solo 
es equiparable a “Phantoms” 
(1998) 

Un tracaso que es aun mas 
doloroso cuando la película que se 
ha alzado como la número uno en 
la taquilla, con 34.3 millones de 
dólares. ha sido “American Wed 
ding”, un título que muchos han 
puesto ya a la inminente boda en 
tre Ben y Jen en la vida real.s> 


vés de los Ojos del Alma, 


August 10, 2003 


Michelle Rodríguez, 
integrante latina de S.W.A.T. 


Michelle Rodríguez. quien 
saltó ada fama en “Girifight”. sera 
la encargada de personificar a Chris 
Sanchez. la única Integrante feme- 
nina del escuadrón en “SS. WAT”, 
lanuera película del director Clark 
Jhonson. distribuida por Columbia 
Pictures. basada en la serie de 
televisión de los años setenta y que 
se estrenará el próximo 8 de agosto. 

La actriz latina aparecerá en 
este rol protagónico al lado del 
carismático y talentoso Samuel L. 
Jackson, del nuevo sex symbol de 


Hollywood Colin Farrell, del ra- 


El símbolo sexual de Hollywood, 
Colin Farrell. 


La actriz Michelle Rodríguez es de 
ancestros boricuas y dominicanos. 


pero L.L. Cool). y de Olivier Mar- 
tínez. el actor francés que hizo su 
debut en el cine americano en la 
aclamada “Unfaithful”. La película 
narra la historia de un veterano 
policía (Jackson) que conforma un 
nuevo equipo de Special Weapon 
and Tactics (SWAT) 


de protegerse contra la amenaza de 


para tratar 


un delincuente del mismo tipo de 
Pablo Escobar. representado por 
Martínez 

Michelle Rodríguez. de ances 
tros boricuas y dominicanos, nació 
hace 25 años en Texas. Después de 


su exitoso debuten “Gufight”. que 


Whitney Houston, la cantante... 


16 millones de coptas en dos anos) 
le hizo figurar en el libro “Gui 
nness” de los récords. De éste fue 
ron extraídos exitasos sencillos co 
mo “How will Eknow”, “Your give 
sood love” y “Saving all my love 
torou”. Por este ultimo logró en 
1986 el premio “Grammy” a la 
mejor vocalista “pop” femenina 

Su segundo disco, “Whit 
nev sen 1987 con ebtema“T wanna 
dance with somebody”. volvió a 
obtener el premio “Grammy” 
También varios premios “Emv” y 
el título de “Artista del Año” de la 
revista “Billboard” 

Cuando no canta, dedica todo 
el tempo a su hija.“ Además de dos 
señoras de confianza, también mi 
madre siguen ocupándose de ella 


aunque es casi una señorita”, dijo 


En enero de 1989. por tercera 


ía de Muertos en México 
~Mighoocin~ 


ugh the Eyes of the Soul, 
Day of the Dead in Mexico 


Michoacan 


MNR cond ptos de Manr J detende 


ISBN 0-9665876-0-X 


The Vigil of the Little Angels 
La Velación de los Angelitos 


Day ef the Dead lu Mexico E TNEMIEN TOOT ENSNTENTGO 


ISBN 0-9665876-3-4 


vez. Je dieron el premio “Amen 
can Musical Award” en la moda 
lidad “pop-rock”. y el de “mejor 
vocalista de soul-rbythm and 
blues”. Dos meses después. con 
siguró el premio de mejor cantante 
femenina. 

A finales del 92 terminó su pri 
mera p@icula “El guardaespaldaS”.* 
con Kevin Costner. Fue la película 
más"tequillera del año en Estados 
Unidos. De la banda sonara se 
vendieron 23 millones de coptas, 
“f will always love you”. 

Su segundo éxito en cine tue 
“La esposa del predicador”, con 
Denzel Washington. 

Con su tercera película “Wait 
ing tocxhale”.en 1994, obtuvo dos 
premios American Music por el 
tema central de la película “El 


guardaespaldas”, considerada 


Da de Muertos en Mxico 


i] 
Ce 


A Agata tie yaad?) abil SR papa abe ae OO 


ISBN 0-9665876-4-2 


le concedió el respeto de Ja crítica 
y la hizo merecedora de varios 
premios. entre ellos el “Best Break 
through Performance” otorgado 
por National Board of Review. la 
actriz logró integrar elencos de 
exitosas peliculas como “The Fast 
and The Furious”. “Resident Evil” 
y “Blue Crush” 

Pero la película ofrece otros 
intereses para el público latino. 
Elliot Goldentha!, quien recibió un 
Oscar por la música de “Frida” y 
quien al recibir el premio se lo de 
dicó México. realizó la banda so- 
nora de S.W.A.T.s2 


El talentoso Samuel L. Jackson. 


Continúa de la Pág. | 


mejor canción del 93 en las 
categorías de pop rock y melódica 
blues. Al año siguente. recibió el 
Premio Grammy a la mejor can 
tante femenina de pop de 1993. 

Whitney se casó con el can 
tante de “rap” Bobby Brown el 18 
de julio de 1992.en Medham. Nue 
Ya Jersey. El 4 de marzo de 1993 
les nació una hija, Bobby Kristina. 

En agosto de 200 fla cantante 
renovó su contrato con el sello 
discográfico “Arista? por 100 
millones de dólares. 

En su nueva vida dedicada a 
la oración. Whitney Houston y su 
marido acaban de realizar uno de 
sus sueños: hacer una peregrina 
ción por Tierra Santa, el lugar ele 
vido como fuente de inspiración 
próximo 


espiritual para su 


album. .<> 
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Culturales 


tardeadas 


Who: Noted Guest Artists 
and Youth Perform at Cultural 
“Tardeada” 

What: SAY Leadership 
Youth Perform With Artist-Men- 
tors in Summer Series of Artistic 
Showcase at the Mexican Heri- 
tage Plaza. 

When: Sunday August 10, 
2003 1:30pm-4:30pm 

Where: Mexican Heritage 
Plaza, 1700 Alum Rock Ave.,San 
Jose. 

Why: The Mexican Heritage 
Plaza's third production of the 
2003 Summer Series of Artistic 
Showcase will feature the 
uniquely combined performance 
efforts of the Summer Youth Arts 
Leadership (SAY Leadership) 
program participants and their art- 
ist-mentors. The summer-long 
program for youth aged 12-16 
years has generated artistic and 
creative work that reflects the 
unique talents and dedication of 
the young artists. Well known San 
Jose community professional art- 
ists — poet Roberto Duran, musi- 
cian Johnny Gi-tar Gutierrez, and 
Chicano teatro artist Adrian 
Vargas will perform on the same 
stage with the youth. Included will 
be Vargas’ 5-12 year olds en- 
semble of 24 youngsters, perform- 
ing a bilingual dramatization of 
Oscar Wilde's story, The Selftsh 
Giant. 

Commencing with Teatro Ta- 
ler Juvenil’s (Bilingual Childrens 
Theater Workshop) theatrical ren- 
dition of Wilde’s fable, the pro- 
gram will continue with the SAY 


Improv ensemble of actors who 
will present completely impro- 
vised stories with humorous and 
dramatic situations. Johnny Gi-tar 
Gutierrez will follow in solo fash- 
ion with some of his most popu- 
lar songs. Spoken word will also 
be embellished by Roberto 
Duran's presentation of Poetry 
Pie, a collection of his most re- 
cent poems. Viva La Causa! is the 
theme when Johnny teams up with 
Adrian Vargas to heat up the pro- 
gram with the biting and comical 
satire of Movimiento Songs (songs 
of the Chicano Movement). As a 
finale for the two hour program, 
these four performers will be 
joined by long-time movimiento 
musico Ben Cadena on the 
standup bass, and Fernando 
Serrano on the congas to blend the 
poetry and music in dynamic in- 
terplay, floricanto style (lower 
and song), focusing the theme of 
unidad (unity). 

Following the free perfor- 
mances the public will be invited 
to view the SAY muralists and 
thei creations in the Galeria (Gal- 
lery). The performers, including 
the selfish giant (played by Frank 
Cerecerez), will also join the pub- 
lic in enjoyment of refreshments, 
vibrant art and camaradenie 

These series of tarderdas 
culturales (cultural aftemoons) 
are slated to become a Plaza tra- 
dition from now on during the 
summer on Sunday afternoons 
he funders for these combined 
programs include the Caliornia 
Arts Council - Artist in Residence 
Program, Community Foundation 
Silicon Valley, Maytair Improve- 
ment Initiative, and the City of 
San Jose. This production is con- 
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ducted in association with CASA 
VARGAS Productions. 

For more information con- 
tact: Adrian Vargas. Phone/fax 
(408) 227-7150. 


info@ casa-vargas com 


Email 


Who: Mexican Heritage 
Plaza and Guest Artists 

What: Youth Leadership Pro- 
gram Combines the Arts wita 
Community Service - Ten Core 
Values of Cesar Chavez 

When: Thursdays & Fridays 
at 3pm-7pm Saturdays & Sundays 
at 12 noon to 4pm. During the 
Month of August, 2003 

Where: Mexican Heritage 
Plaza, 1700 Alum Rock Ave., San 
Jose. 

Why: The Mexican Heritage 
Plaza's SAY Leadership (Summer 
Arts Youth Leadership) program 
will conduct a series of youth arts 
workshops during the month of 
August 2003 to promote and de- 
velop community youth leader- 
ship through expression in the 
arts. The program will offer a dy- 
namic series of arts workshops in 
Latino/multicultural theatre, mu- 
ral painting, computer graphics, 
and music. The workshops will be 
conducted four days a week and 
will involve youth participants 
(ages 13 to 16), who will work 
with and learn from successful 
arusts and mentors from the com- 
munity. The entire program will 
be at no cost to participants. 

The professional artists and 
mentors will provide free instruc- 
tion and guidance to participating 
vouth, developing their artistic, 
cultural and leadership skills. The 
youth participants will also con- 
duct public pertormances of their 


Musicos cubanos decididos a asistir 
a los Grammy Latinos en Miami 


La Habana, (EFE).- Cuba ha 
iniciado ya los trámites para que 
los músicos de la isla nominados 
puedan asistir en Miami a la gala 
de los Grammy Latinos 2003, a 
pesar de la polémica desatada por 
el exilio cubano para evitar su 
asistencia. 

“Es nuestro derecho a asistir. 
Nuestros artistas, nuestra música, 
con su prestigio y su indiscutible 
calidad se han ganado ese espacio, 
por tanto, no tenemos por qué re- 
nunciar a él”, aseguró el vicemi- 
nistro de cultura y presidente del 
Instituto Cubano de la Música, 
Abel Acosta, a la revista cubana 
La Jiribilla. 

“La presencia de nuestros ar- 
tistas es un derecho ganado con 
su talento y su obra”, agregó. 

Acosta explicó que el Institu- 
to Cubano de la Música ha comen- 
zado a realizar los trámites para 
que los nominados de la Isla via- 
jen a Miami para asistir a la cere- 
monia prevista para el 3 de sep- 
tiembre en el American Airlines 
Arena de esta ciudad norteame- 
ricana. 

“Hemos solicitado a los direc- 
tivos del Grammy Latino las car- 
tas de invitación para los artistas 
cubanos y sus representantes”, se- 
ñaló el funcionario cubano. 

Según La Jiribilla, el Minis- 
terio cubano de Cultura solicitó 
las cartas de invitación el pasado 
2 de agosto. 

Entre los nominados cubanos 
se encuentran Los Van Van, la 
Charanga Habanera, los soneros 
Ibrahim Ferrer y Eliades Ochoa, 
los raperos Orishas, los Muñequi- 
tos de Matanzas, el desaparecido 
Polo Montañés y el pianista 
Chucho Valdés. 

El pasado julio, representan- 
tes del exilio cubano rechazaron 
la presencia de músicos de la isla 
en la ceremonia de entrega de los 
Grammy Latinos y no descartaron 
convocar protestas callejeras. 

Cantantes cubano-america- 
nos, como Willy Chirino, advirtie- 
ron que pensaban retirarse del 
evento para no compartir escena- 
rio con artistas de la isla. 

Gabriel Abaroa, presidente de 
la Academia Latina de las Artes y 


las Ciencias Discográficas (LA- 


RAS, por sus siglas en inglés), que 
organiza los Grammy, expresó 


“todo su respeto” para los artistas 


cubanos exiliados que decidan no 
participar en el acto. 


2003 Fad Entoriammant 


Desde su creación, hace cua- 
tro años, el premio Grammy La- 
tino nunca había sido entregado 
en Miami a causa de la oposición 
de grupos del exilio a que músicos 
de la isla actúen en la ciudad .<> 


Parte de la venta de boletos será destinada para apoyar 
a las escuelas del área de la Bahía y sus programas de verano. 


20 - 25 de AGO. 
Oakland Arena 


3 - 7 de SEP Ga” 


ATAN 00 


Mier] ie] vier | sab | J tur 
20 de AGO. }21 de AGO | 22 de AGO | 22 de AGO | 24de AGO | 25de AGO 
1020 0m | 1120 AM 

220 PM 130 PM 100 PM 
720 PM 7230 PM 7.30 PM 730PmM | 520 PM 


28 de AGO. - 1 de SEP. 
Cow Palace 


3deSEP | aaeSeEP | SaeSeP | 60 SEP 
10304mM | 11204mM 

320 PM 

720 PM 720 PM 720 PM 730 PM 


¡Descuentos especiales disponibles a través de internet! 
La manera más facil'y rapida de comprar boletos es visitando 
es . 
www.Ringling.com, 
para las funciones en Oakland Arena, también están disponibles en los centros Tickets, 


Eso llamando al (510) 762-2277 o al (650) 478-2277; Boletos disponibles 


en San Francisco y San José a través de los centros 


tcdmtmaster 
(408) 998-TIXS, (415) 421-TIXS y (707) 528 -TIXS. 


oen los telefonos 


Grupos (925) 600-1452 
PRECIOS REGULARES DE BOLETOS: $11 - $16 - $21 


Número limitado de boletos de Primera Fila y VIP disponibles Llama para más detalles 
(Cargos por servicio y manejo po di lan aplicar ) 


Ven 90 minutos mas temprano y conoce a los payasos y animales. 


theater projects and displays of 
their art every Sunday in August 
at tne Mexican Heritage Plaza's 
“Tardeadas Culturales”. These 
cultural presentations will be free 
of charge for the public and will 
include other professional enter- 
tainers sponsored by Radio 
KAZA, along with food booths 
and aris & craft activities for chil- 
dren 

Me program will be led ar- 
tistically by Adrian Vargas and 
Macario Ortuz-Franco. 

Mr. Vargas is a California Arts 
Council artist-in-residence at the 
Mexican Heritage Plaza and a 
leader in Teatro Chicano-Latino 
and cultural diversity. Mr. Ortiz- 
Franco is a prolific and well 
known muralist and high school 


history teacher at Yerba Buena 


High School will direct the visual 
arts component ot the progran 

Teresa Chavez Delgado, Educa- 
tion Programs Manager for the 
Mexican Heritage Plaza, will con- 
duct the community service cur- 
riculum and activities. The lead- 
ership skills training 1s based on 
tne Cesar Chavez len Core Val- 
ves Service learmng principles. 
The program will be under the 
direct administrative management 
of Maria De La Rosa, the Plaza's 
Program Director and former D1- 
rector of Los Lupenos Mexican 
folk dance company. Youth mter- 
ested in participating in tus ex- 
citing, creative skill building per- 
sonal developmen: experience 
can register by calling leresa 
Chavez Delgado at (108) 928- 


ASIN 
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La Pena Juchit Ireta presenta: 

“De Norte a Sur” 

El cantautor chicano Johnny 
‘Gitar’ Gutiérrez y el también 
cantautor chileno, Mauricio Ber- 
‘in, delietarán al público de San 
Jose en “De Norte a Sur”, nombre 
del programa que presentará el 
sabado 16 de agosto de los co- 
rrientes en La Pena Juchut Lreta. 

“De Norte a Sur” nos llevará 
por un recorrido geográfico de 
canciones de amor, amistad y de 
contenido social. Habrá una 
donación de $10.00 dólares 

La Peña Juchit Ireta se 
presenta en el First Unitarian 
Church en el 160 N. Third St. en 
San Jose. Para mayor información 


Hamar al (4081 /32-7829 <> 


San Francisco 
Park Gate Lions Club 


Cordially invites you to our 


Installation of Club Officers 2003-2004 
Brunch, Dance € Entertainment 


on 


Sunday, August 31, 2003 
11:30 a.m. to 4:00 p.m. 


at 


San Francisco Marriott Hotel 
55 Fourth Street - San Francisco, CA 94103 


Tickets 
$35.00 


(including 
tax and tip) 


Your Additional Voluntary Donation towards Scholarships for 
Latino Kids will be appreciated. 


Please make your reservations before August 23 by calling 


Mr./Mrs. Fernandes at (650) 325-4744. 


Perfil de Los Nuestros 


| Libro escrito por la periodista Guadalupe Camelo 


artistas y profesionales del area. 


Bellavance. Incluye 50 entrevistas con activistas, 


Inuoduccion del Vicegobeinacor Cri Bustamante 
Publicado por La Oferta Review Inc. 


Ordene su copa al (408) 436-7850 o acuch a las oficmas de 
La Oferta Review al 1376 N Fourth Street, en San Jose. 


ORIGINAL DEFECTIVE 
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El bocadillo 10: 


en cinco minutos 


Texto y fotos por Ricardo 
Goncebat 

(EFE).- En el mismo tiempo 
en que lee esto, puede prepararse 
y saborear uno de los mejores re- 
cursos para alimentarse: un boca- 
dillo. Aunque son una “comida rá 
pida”, no tienen porque ser una 
“comida de segunda”. como otros 
alimentos que se preparan y comen 
de prisa, pero engordan y malnu- 
tren. Si se preparan de forma ligera 
y saludable. se incluyes en una 


dieta variada y se consumen con 


Bocadillos para todas las ocaciones. 


moderación, se pueden hacer “bue- 
nas migas” con este recurso dieté- 
tico. 

Prácticos, sencillos, versátiles 
¡y portátiles!, el sándwich y el bo- 
cadillo, son dos de los alimentos 
más consumidos en el mundo. No 
siempre gozan de buena repu- 
tación, porque se los asocia con la 
“comida basura”. o una comida “de 
excursionistas” que tiene poco que 
ofrecer en materia nutritiva. 

Pero si se acompañan sus re- 
banadas con los ingredientes ade- 
cuados en calidad y cantidad, los 
bocadillos no sólo son una comida 
rápida, sino también un alimento 
nutritivo que no engorda, y una 
buena fuente de hidratos de car- 
bono y energía. 

Para preparar un “bocadillo 
10”, apetitoso, saludable y que no 
engorde, sólo bastan cinco mi- 


BREAKFAST | 
SPECIAL | 


ja, Sausage & Eggs 
MON.FRI $3.99 Hash Browns 
SAT& SUN $499 & Toast 


All Specials are FROM 


served with Choice 

aw souparsaial $4.85 
/ 

immy s 


nutos, muchas ganas de divertirse 
y seguir los siguientes consejos de 
los nutricionistas y cocineros 

Iguales pero distintos 

A diferencia del bocadillo, el 
sándwich suele elaborarse con pan 
de molde, al cual muchas veces se 
le quitan los bordes para sólo 
comer su suave y esponjosa miga. 
En lo que es la preparación 
predilecta de los niños y de muchos 
“adictos a la miga”. se pueden 
incluir alimentos salados o dulces, 


y el pan se puede utilizar crudo o 


tostado. 

Para que resulten sanos 

Si se toman bocadillos de lu- 
nes a viernes no hay que convertir- 
los en el plato único del mediodía: 
una buena comida, es decir un 
almuerzo ligero o bien una cena 
equilibrada, puede consistir en un 
bocadillo, más una ensalada con 
yogur o una fruta, de postre. 

Las grasas no sólo amenazan 
la silueta sino también la salud del 
corazón y todo el cuerpo: para re- 
ducir su presencia, conviene quitar 
las grasas visibles de las carnes. 
embutidos y aves, y también su 
piel, además de aligerar las mayo- 
nesas y salsas similares, añadién- 
doles yogur, zumo de limón o clara 
montada. 

Para que no engorden 

Para que los bocadillos no 
atenten contra el peso corporal, hay 


‘EARLY BIRD' 
DINNERS 


MON-FRI 3 p.m, fo 6 pm 


. Early Bird Dinners are served with Soup € 
Salad. Choice of Potato, Vegetable, Bread & 
Butter, and Choice of Dessert Getty ar Puddings 


DINNER 
SPECIALS |, 


All Special ae served With Soup & Salad. Choice 
of Potato, Vegetable, FROM 


Bread de Bunter, and Choice 
Thal hss ta $6.95 


222 W. Capitol Expwy., $-J. 2: 50011 972-5570 


LA BIRRIERÍA 
Celebra su 17 Aniversario 


La mejor birria en San José, 
Estilo Jalisco. 
Tortillas hechas a mano, 
todas las que guste comer 


Antojitos Mexicanos 


MIÉRCOLES: 


Todos los 
Ostiones | platillos 


2x1 | 2x1 


1480 S.White Rd,, San José, CA 95127 
(408) 258-9612 


LUNES: 


OPEN 7 DAYS 
3088 S. Monterey Road 
San Jose, CA 95111 


Restaurant: (408) 225-3080 
Bar: (408) 225-3052 


que prepararlos con ingredientes 
proteicos y poco calóricos, eli- 
giendo las carnes y embutidos ma- 
gros en vez de los grasos, redu- 
ciendo los fritos y los aderezos 
calóricos. También hay que elabo- 
rarlos en dosis moderadas: su peso 
no debe superar los 200 gramos. 
con la misma cantidad de gramos 
de pan e ingredientes. 

La “comodidad” de los boca- 
dillos puede pasar de ser virtud a 
vicio: tomados de vez en cuando, 


aportan variedad a la dieta. pero si 


se consumen a diario o son la base 
de la alimentación, pueden engor- 
dar sin alimentar, y producir ca- 
rencias nutricionales: aunque sean 
vegetales, sus verduras son esca- 
sas. 

Los sandwichs calientes pre- 
parados en con la sandwichera 
eléctrica son muy apetitosos, pero 
incluyen dos ingredientes peli- 
grosos para la silueta: la mante- 
quilla o margarina que se aplica 
sobre el pan, y el queso que se 
funde con los demás ingredientes. 

Para aliñar el pan o el conte- 
nido, conviene utilizar jarritas O 
aceite de chorro controlado, o cu- 
charitas, ya que es muy diflcil 
mesurar la dosis cuando se emplea 
directamente la botella. 

Para que no repercutan en la 
báscula, no hay que confundir los 
bocadillos “vegetales” de las casas 


Luke & Lies! Violante 


Owners 


3103 Alum Rock Ave. 
San Jose, CA 95127 


408-259-4000 


Arcade Room 


DWP rizes crante y Extra Grande 


Solamente de 5-9 pm 
ooJUEVESo. 


Pintadas 
Pizza Grande con 7 ingredientes po QDD 


Entrega a'domicilio 


2026 Freedom Bivd., Watsonville, CA 95076 


(831)722-3555 


de comida rápida. con bocadillos 
ligeros: la mayoría suelen llevar 
una potente dosis de mayonesa O 
similares. que disparan su aporte 
calósrico. 

Rápido pero bien 

Aunque lo ideal es prepararlo 
uno mismo con los ingredientes y 
cantidades adecuadas, se pueden 
consumir bocadillos adquiridos en 
bares. restaurantes 0 bocadillerías 
de confianza o renombre, los 
cuales suelen ofrecer productos de 
buena calidad, y en algunos casos 
tienen una gran variedad de bo- 
cadillos, incluidos ligeros, vege- 
tales e integrales. 

Cuando coma fuera, elija el 
bocadillo más adecuado a sus ne- 
cesidades calóricas y nutritivas. y 
pida que se lo preparen o modifi- 
quen en el momento, según sus In- 
dicaciones: si lo considera necesa- 
rio pida que le pongan menos salsa 
o embutidos y más frutas o ver- 
duras, o descortecen el pan. 

Rápido no significa instantá- 
neo: es importante que le preparen 
la comida en el momento y más en 
verano cuando el calor degrada los 
alimentos. con riesgo de causar una 
intoxicación. a menos que sea una 
casa especializada. cuyo movi- 
miento de comidas y conservación 
en frío, garantiza la frescura del 
producto. 

Al pan, pan 

Para preparar un bocadillo 
equilibrado hay que emplear entre 
50 y 100 gramos de pan. Si se come 
bocadillos a diario, hay que procu- 
rar resignar el pan. el resto del día. 

El pan más recomendable cs 
el integral o de cereales y semillas: 
porque su dporte energéticó es 


August 10, 2003 


Los populares “bocatas” son cómodos en muchas circunstancias. 


aporta menos calorías que 100 
eramos de su parte más dura. 

De cebolla. centeno. nueces. 
ajo o semillas de girasol. de pueblo. 
gallego. de trigo y soja. de pita. de 
leña. de centeno con muesli. con 
semillas de amapola. Pumper- 
nickel. cinco cereales y semillas. 
trigo germinado. En molde. barra 
u hogazas. se disponen de nume- 
rosos tipos de panes completos. 
para dar variedad y un toque de 
sabor a los bocadillos. 

Los mejores ingredientes 

En un bocadillo se pueden in- 
cluir ingredientes como las esca- 
lopas o tortillas frías. el pescado 
rebozad@, los embutidos, las carnes 


grasasgy los ahumados, pero NQ@ 


Los embutidos como el jamón 
serrano o el lomo. las carnes como 
el pollo o el pavo y frutos del mar 
como el atún, las sardinas en aceite 
y las gambas. combinan bien con 
casi todo. 

Si el bocadillo es su Opción 
para comer cada día en el trabajo, 
procure vartar su relleno a lo largo 
de la semana. para recibir nutrien- 
tes de los distintos grupos alimen- 
LICIOS. 

Sea cual sea el ingrediente 
principal de su bocadillo (tortilla, 
atún. pechuga de pollo. queso fres- 
co. salmón) incluya un poco de 
verdura: tomate, espárragos. pepi- 


Fe a Ft “he in x ‘ebo- 
AO, lechiga. champiñones. cebc 


“las, pimientos. así eo acelgas 


LOAD 


En lo que es una de las preparaciones predilectas de los niños se pueden incluir alimentos muy saludables. 


similar al del blanco, pero contiene 
más sustancias nutritivas y fibra 
vegetal, y llena más el estómago, 
quitando pronto el apetito. 

La creencia de que la corteza 
es menos energética que la miga 
es errónea; al contrario: 100 
gramos de la parte blanda del pan 


Welcome to 


Paine's Restaurant 


+ Continental Cuisine 
* Cocktail Lounge 
* Banquet 
Facilities iZ 
* Quinceañeras * Boda 
* Aniversarios y Ocasiones 
Especiales 


Serving Lunch: Mon.-Sat. 11 a.m.to2 p.m. ) 
Serving Dinner: Mon.-Sat. 5 p.m. to 10 p.m. | 


(831) 637-3878 + (831) 637-9956 


conviene abusar de ellos: que estos 
alimentos sean la excepción en 
lugar de la regla en la mesa. El foie 
gras y los patés son sabrosos pero 
muy grasos: empléelos como ade- 
rezo, más que como ingrediente 
principal. Además, evite los quesos 
muy curados o demasiado grasos. 


de . a 
i | > 
p RW? ATCA As 


Disfrute nuestros 
deliciosos 
platillos: 


- Pollo a las Brasas. 
- Lomo Saltado 
- Ceviches y mucho más... 


i 


Abierto todos los dias. 
(Lunes: almuerzos sólamente) 


www.incagardens.com 


Reservaciones: (408) 977-0816 


o espinacas cocidas. 

Para garantizar una adecuada 
dosis de nutrientes y de fibra ve- 
getales, también conviene incluir 
frutas. como la manzana, la pera 6 
la piña. Si los vegetales no están 
“dentro”, al menos incluya una fru- 
ta o verdura en el resto del menú.s> 


or comida 


Uipica mexicana 


- Rica birria estilo 
Michoacan. 
- Delicioso Menudo. 


1925 Alum Rock Ave. 
L-C/San José, CA. 
(408) 929-0213 
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Ke By Eleanor S. Morris center of the resort. is perfect for enjoying a roman- 
th . F , 

es. ere's a fairy-tale world right out of the Ara- tig Moonlit evening enhanced by pleasant music and 
bian Nights, gleaming white Arabian tents  vour favorite drink. The Coco-Loco Swim-up Bar 
“og E E E daba } 

ae and arches, curved domes and winding is handily located in the hotel’s main pool and last 


pathways, sumptuous suites and balconies, wonderful 
food and gracious service. This romantic resort in 
Manzanillo, Mexico. on a beautiful blue bay. is named 
Las Hadas. the Fairies, from a long-ago mystery ex- 
perienced by sailors during a full moon 

Entering this important port, early sailors were 
entranced by what they called the “fairies” dancing 
around their ships under a full moon. 
mystery was eventually solved. the 


Although the 
“fairies” being 
phosphorescence, the magical charm has remained to 
this day. 

Las Hadas offers a choice of 233 spacious rooms 
and suites, each with its own private terrace or bal 
cony with a wide view of the bay. Of the 
45 luxurious suites. 14 have a private 


pool, while they all have a marble bath 


but not least. the fanciful Oasis Bar is ina Bedouin 
tent next to the beach. Here you can indulge in light 
nacks and drinks while lounging in comfortable 
divans 
In addition to all the other activities. there are 
three theme parties to look forward to. Mexican 
Night ts memorable with all the color and flavor of 
a Mexican fiesta. with delicious food. lively mariachy 
music, regional folk ballet. and bright decorations 
On Italian Night vou can enjoy a romantic candlelit 
evening of fine food and Italian songs: and Japa- 
nese Night there's plenty of sake to compliment the 
sushi. sashimi and tepanyaki 
In the Shopping Arcade you'll find 
boutiques and gift shop. as well as a car 


rental agency. travel agency, and Tour 


on with an oversize bathtub. Decor is light Desk. Las Hadas Golf Resort & Marina 
re 3 and airy. with arched windows to view isa 28-mile drive from Playa de Oro's 
Car El astonishing sunsets, to feel refreshing International Airport, and only a quick 
ie 4 ocean breezes blowing bugambillia pet- 30 minutes trom downtown Manzanillo. 
On 4 als across the way. Phe city is the Sail Fish Capital of the 
i Tennis, anyone? Ten lighted courts World, and you might want to spend an 
on A are just a few minutes away, with com- exciting day deep sea fishing. Rent a 
jo. | plimentary shuttle, equipment rental and yacht from the hotel's marina, charter a 
bie tennis clinics. Golf? Las Hadas Gold sail fish expedition or just enjoy a beau- 
ri | Course & Country Club is rated by Golf tiful sunset while sailing towards Barra 
ait Digest as one of the best 100 courses in de Navidad. Perhaps just a peaceful stroll 
A the world. The 18-hole par 71 course was designed by — through downtown Manzanillo, or maybe visit the 
nite A Pete and Roy Dye. and there is a Pro Shop as well as — nearby city of Colima and the Museum of Western 
la | golf clinics. Cultures 
OM There's plenty of adventure, too, including a 70- Its all part of the romance of a fairy-tale inter- 
ES slip marina. water skiing. kayaking. paddle boats.scuba  lude - 
spi- diving and snorkeling, beach volleyball, swimming he resort offers two packages attractive to Hon- 
ee pools, and more than a quarter of a mile of private © eymooners. Mexico's Holiday pieces offers a De- 
ae A beach for strolling along the waves. luxe Room, welcome cocktail. flowers and a bottle 


IA E 
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Las Hadas offers a choice of 233 spacious rooms and suites, each with its own private terrace or 


balcony with a wide view of the bay. 


If you hanker to be pampered, the full service 
beauty salon is the place. The Health Club offers mas- 
sages, shistsu and reflexology, as well as personal train- 
ing, cardiovascular equipment, stairsteps, fixed posi- 
tion bicycles, and weights. 

Take a pick of a total of eight restaurants and bars. 
Casual El Palmar offers a Mexican and continental 
menu for breakfast, lunch, and dinner. Los Delfines is 
set in an outdoor “palapa” with a spectacular view of 
Las Hadas Bay. 

Specialties here are fish and seafood in a relaxed 
atmosphere. 

Delicious international cuisine can be enjoyed 
nightly on one of the three terraces of El Terral on the 
Bay, while Italian and Mediterranean fine gourmet 
dishes are served nightly at Legazpi. 
And there's always the Piano Lounge 
for a quiet music accompaniment with 
a cocktail. 

The Albina Bar, located in the 


HAWAI 
MEXICO 
TAHOE 


ES. M Travel 


of domestic wine in your room, a daily breakfast 
buffet. and a 20% discount on tennis or greens fee. 
all for 5170 (plus 17% tax) per night. 

A second option tor Honeymooners includes the 
Brisas Beach club with a full view of the bay and a 
private pool on the terrace. a welcome cocktail. flow- 
ers and a bottle of domestic wine in your room, a 
daily continental breakfast. a cocktail hour with hors 
d'oeuvres daily, deluxe amenities, a 20% discount 


on tennis or greens fee. and a special touch: a flower 


heart on the bed upon arrival. The rate for all this is 
$320 (plus 17% tax) per night. 

Las Hadas Golf Resort & Marina, tel. 01152 
314 331 0101, email: lashadas@ brisas.com.mx; 
website: www.brisas.coM.Mx.<> 


j Cuartos 
Recién Remodelados 

Tarifas 

Diarias 
Semanales 


Motor Lo Tgel 


* of San José wt: 


www. flamingoatsanjo 


Arena, Aeropuerto y ss fro de Convenciones 
PARA DESCUENTOS ESP 


re —- — 


Continental 


A 
: 'BALSIMA 
vTelevisión a color 


ESENLA ARENA  NBOVESPN 


$ US Tel a A TARIFA DE 
1d CST N2042081 Coa df 680 8100 pegs acondicionado E 
A Ory «Microondas : 
Pa Refrigerador 
«Teléfonos $ 
e EA : “Lo rivate + Jacuzzi" 
z ee En more than a quarter of a mile of P ¡LUJOSAS Hainer 
$ a ; ie ing poo s an en White Way Motel! 
A á t of adventure in the swimmi 40 8 > 57 8 > 3 9 fa 9 HABITACIONES: Cerca del Aeropuerto, POR NOCHE 
a There 15 plen y 0 Dp & n Mi 0 n a F ri Centro de Convenciones, | 
py beach. Great America, TAO cupón! 
uada q Ask us about our group cruises to og) Area dela feria. — — — — 
1 Ve- E Alaska, the Caribbean 6 Mexico = | 408-293-2336 ° 1135 Oakland Read, San José ad 
cluir E 
eraó 
están 
ek REAL ESTATE 
lÚ.s> 


Aqui si se puede! 
Lic. CA #2040549-50 


» Refinanciamiento 
» Compra y Venta 
de Casas. 


Vendemos boletos a las siguientes líneas aéreas: 


Especialistas En Cruceros 


Nacional: American Airlines, Continental, También en las siguientes líneas de crucero: 
* El Salvador * Guatemala * Chile + Venezuela » + Colombia Etc. Rigg ope o Carnival, Princess, Royal, etc. 
5 Prepagados Christensen Realty Internacional: KLM, British, Virgin, Avianca, 


e) = 


e Permisos para viajar 
. Paquetes vacacionales a Hawaii, México 
y otros mas 


Abierto los 7 dias a la semana 


Tarifas Domesticas dentro de los EE.UU. 


Envios de dinero por: Ria Envia 


(408) 882- 01 20 (408) 926-4454 


Lufthansa, TACA, etc. 


DISNEYLAND, HAWAII, MEXICO, ETC 


eae 
n 
(Esq. Williams) cst 1004654-10) (510 i 


ORIGINAL DEFECTIVE 


PAQUETES VACACIONALES A EUROPA - 


. dera pubic * Envios de Dinero 


Abierto los 7 dias a la semana 
Facil Estacionamiento 


A, Comerciales /»" 
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ERAS LEER OLS LEE ROOTS 


Presentacion del libro “Perfil de Los N Uestr IN és 


Incluye introducción del Vicegobernador Cruz Bustamante 


Fotos por Frank Andrade y Julio 
Méndez 
Nota de la Redacción - El pasado 
miércoles 30 de julio fue presentado, 
en las oficina de La Oferta, el primer 
libro de lo que se espera sea parte una 
serie de tres tomos titulada “Perfil de 
Los Nuestros”, con entrevistas realiza- 
das por la periodista Guadalupe 
Bellavance, quien mantiene en este 
semanario la columna con el mismo 
nombre. 
La editora de esta publicación, 
Mary J. Andrade, inició el acto, para 
lo cual transcribimos su introducción: 
“Para los que hacemos el pe- | ae ee sa 3 
riódico La Oferta es muy grato dar la Atrás: Un grupo de escritoras, Mary J. Andrade, Editora; la 
bienvenida a cada uno de Uds. en esta distinguida periodista Julieta Artiles (su perfil está en el libro); 
Íride Aparicio, Critica Cultural y Guadalupe. Al frente: Los nietos 
de la señora Artiles y una amiga. 


tarde, en la que nuestra publicación y 
la periodista Guadalupe Bellavance 
presentamos el primer libro de lo que 
esperamos sea una serie de varios to- 
mos de Perfil de Los Nuestros. 

“Como podrán apreciar, en él se 

conjugan y se presentan las biografías, 

si bien cortas pero explícitas, de 50 

miembros de nuestra comunidad, que 

) | al prestarse a ser entrevistados por la 

o, ls | periodista Guadalupe Bellavance 
‘ —  . pusieron frente a nuestros lectores sus 

7 ARPA e ps fe => O inicios y experiencias que de varias 
formas marcaron sus vidas y que los 


| 
| 


Ei pees 39 geo pedevea paren des operar de La Oferta, motivaron a superarse en distintos campos del saber . | 

la presentación del libro “Perfil de Los Nuestros” por la periodista, a aides tao lea neta di ñ Guadal «oúblicad ho E e : $ 
Guadalupe Camelo Bellavance. Este primer libro que será una aa ON aa Ea EM NADIA AAN 3 e 
serie de tres, incluye 50 entrevistas de importantes activistas, © La Oferta, han servido como mensajes de superación para quienes, de Parte de los más de 200 invitados que asistieron a la presentación 
artistas y profesionales del Área de la Bahía. diferentes maneras, se enfrentan a los desafíos que nuestra sociedad les presenta. — firma del libro, disfrutan de la deliciosa comida preparada 
Son biografías que narran la capacidad de tomar decisiones, de sacrificios y de P0" Grace Honesto de Catering by Grace, A Latin Elegance. 
años de estudios por conseguir un lugar desde el cual poder también tender la 
mano a aquellos que recorren caminos parecidos. 

“Con ellas, Guadalupe ha bordado un tapiz que representa el espíritu de 
nuestra comunidad. Este testimonio, valioso por el perfil de las vidas que en 
ellas se presentan, servirá de base para que algún día un historiador tenga el 
camino más fácil para a su vez presentar a los hispanos del Área de la Bahía y 
en particular del Condado de Santa Clara, como personas que con su trabajo y 
dedicación contribuyeron a la superación de nuestra sociedad, representando a 
su vez a miles de héroes silenciosos que día a día contribuyen para nuestro 
mejoramiento. 

“Quiero destacar la labor de Guadalupe. Publicar un libro como éste no es 
tarea fácil. Están de por medio los contactos que se hacen a nivel individual, la 
entrevista, la capacidad para destacar los aspectos más importantes de la per- 
sona, el escribir la nota para el periódico primero y luego volverla a escribir 
para un libro. La revisión del texto demanda horas, no sólo en la computadora, | yr TEN a 
sino también ya en el formato del libro. Guadalupe dedica el libro de “Perfil de Los Nuestros” a la 

“Aparte de su trabajo en La Oferta, Guadalupe se dedicó a este libro pintora Grace Púrpura. 
barajando sus obligaciones de madre, esposa y estudiante de la Universidad de 
Santa Clara, por ello quiero prestar algunas líneas del poema titulado “Lienzo 
Bordado”, que le escribió el Sr. William Trujeque: 

“Vas bordando con tus manos 

las vivencias del presente y del pasado, 

un momento de la infancia 

o un sueño realizado. 

Transmitiendo y formando de las vidas 

un original lienzo bordado” . 

“A las personas, protagonistas de las historias que aparecen en este primer 
tomo de Perfil de Los Nuestros, queremos de manera especial darles las gracias 
por compartir sus experiencias y vivencias, para hacer posible esta publicación. 

Ustedes hacen la historia y nosotros la escribimos” <= 


ui Z a 


De izq. a der. Mary J. Andrade, Editora de La Oferta; Yilva 
Clevenger, presentadora del evento y la escritora Guadalupe. 


Lienzo Bordado 


La escritora Guadalupe junto a los esposos Leticia Elicea y 

Victor Hugo Santos. Te conocí caminando por el huerto de la vida 
Con avidez absoluta 
Saboreando de este huerto la más exquisita fruta 


Recolectas paso a paso lindas flores 

En diferentes aromas y colores 

Vas bordando con tus manos 

Las vivencias del presente y del pasado 

Un momento de la infancia o un sueño ya realizado 
Transmitiendo y formando de las vidas 

Un original lienzo bordado 


Narradora del amor, convertida en bella flor 
Tejedora de tristeza y alegría 

Amiga sin condición, reina de la descripción 
Entretejiste mi alma a toda satisfacción 

Y recibiste de mí, completo mi corazón! 


El cantante Homero Oyarce (quien está incluído en el libro) dedicó la 
melodía “Inmigrante” a la autora y presentes. A la extrema izq. Mary J. 
Andrade y la presentadora Yilva Clevenger. 


Guadalupe firma el libro a varios de sus entrevistados. De izg. a der. 
Jonathan Clark, Luchita Ugalde, y más atrás, Alicia López y su hijo Mark. A Lupita Bellavance 


Tu amigo William Trujeque. 


presentación de “Perfil de Los Nuestros”. Juanita Aguirre y Guadalupe. ee alupe y el ce ante riano. — madre, Guadalupe Carrera Ascencio, 


